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Diese Arbeitssicherheits- und Gesundheitsschutzrichtlinie 
konkretisiert den Code of Conduct der  
Bausch+Ströbel SE + Co. KG, insbesondere dessen  
Ziffer 6.4. 

Anforderungen begegnen  
Wir, die Bausch + Ströbel SE + Co. KG, (nachfolgend 
„BAUSCH+STRÖBEL“) sind unserer ganzheitlichen 
Verantwortung für Arbeitssicherheit und 
Gesundheitsschutz von unseren Kunden, 
Geschäftspartnern und Beschäftigten bewusst.  
 
Aufgrund der gesetzlichen Verpflichtungen sind 
Regelungen zur Umsetzung von Arbeitssicherheit und 
Gesundheitsschutz sowie besondere Verhaltensregeln 
aufgrund temporärer Ereignisse getroffen und ausreichend 
dokumentiert. Eine benannte Sicherheitsfachkraft und 
mehrere Sicherheitsbeauftragte führen mit Unterstützung 
der jeweils zuständigen Führungskräfte einen Soll-Ist-
Vergleich durch und veranlassen die notwendigen 
Verbesserungen. 
Aus dieser unternehmerischen Verpflichtung heraus legen 
wir folgende Politik für Arbeitssicherheit und 
Gesundheitsschutz fest: 
 

This Corporate Policy Occupational Health and Safety 
concretises the Code of Conduct of  
Bausch+Ströbel SE + Co. KG, in particular its section 6.4. 
 

Meeting requirements 
We, Bausch + Ströbel SE + Co. KG (hereinafter:  
BAUSCH + STRÖBEL) are aware of our holistic 
responsibility for Occupational Health and Safety of our 
customers, business partners and employees.  
 
 
Regulations concerning the implementation of health and 
safety and special hygiene regulations due to temporary 
occurences have been established based on the 
corresponding legal obligations and are sufficiently 
documented. An appointed safety officer and several 
safety representatives –supported by the responsible 
executives– periodically perform target-actual 
comparisons and initiates required improvements where 
necessary. 
Based on this corporate obligation, we establish the 
following policy for occupational health and safety: 

Leitbild 
Der Name BAUSCH+STRÖBEL steht für Vertraulichkeit, 
Integrität und Zuverlässigkeit. Wir sind uns bewusst, dass 
jede unserer Tätigkeiten Einfluss auf die Beziehung zu 
unseren Kunden, Geschäftspartnern und Beschäftigten 
hat. Das uns entgegengebrachte Vertrauen und letztlich 
unser Geschäftserfolg beruht darauf, dass wir in Bezug auf 
Arbeitssicherheit und Gesundheitsschutz - abgeleitet von 
dem in der Unternehmenspolitik (Qualitäts-, Umwelt-, 
Energie- und Nachhaltigkeitspolitik) verankerten Ziel 
"Lebensqualität") insbesondere: 

Mission statement 
The name BAUSCH + STRÖBEL stands for confidentiality, 
integrity and reliability. We are aware that each of our 
activities has an influence on the relationship with our 
customers, business partners and employees. The trust 
placed in us and ultimately our business success is based 
on the fact that, with regard to occupational health and 
safety - derived from our company goal „Quality of life“ put 
down in our company policy (quality, environment, energy 
and sustainability) in particular, we: 

+ gesetzliche Vorgaben einhalten 
+ unter Einbeziehung unseres Betriebsarztes  

arbeitsmedizinische Vorsorge betreiben, den 
Umfang arbeitsmedizinischer Betreuung und den 
Bedarf an zugehörigen Untersuchungen ermitteln 

+ Gesundheitsschutz am Arbeitsplatz, z.B. durch 
Begehungen und Beurteilung von Arbeitsplätzen 
fördern 

+ Unfall- und Krankheitsverhütung über Gefähr-
dungsbeurteilungen, den Einsatz von personlicher 
Schutzausrüstung oder dem Angebot von Grippe-
schutzimpfungen in den Fokus stellen 

+ Sicherheit betrieblicher Anlagen durch Schulung des 
Bedienpersonals, regelmäßige Wartung und 
anforderungsbezogene Maßnahmen gewährleisten  

 
 

+ adhere to legal requirements  
+ with the involvement of our company doctor carry 

out preventive occupational and medical 
precaution, determine the scope of occupational 
health care and the need for associated examinations  

+ Promote health and safety in the workplace, e.g. 
through workplace inspections and assessments 
 

+ Focus on accident and illness prevention through 
risk assessments, the use of personal protective 
equipment or the provision of flu vaccinations 

 
+ Ensure the security of working equipment through 

training of operating personnel, regular maintenance 
and requirement-related measures 
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// Sicherheit und Gesundheitsschutz leisten einen 
wichtigen Beitrag zum Unternehmenserfolg /// 

// Occupational health and safety make an 
important contribution to the success of our 

company ///. 
+ Gesundheitsschutz am Arbeitsplatz, Unfallverhütung 

und Anlagensicherheit sind daher grundlegende 
Ziele zur ständigen Verbesserung unseres 
Unternehmens.  

+ Alle Führungskräfte und die Beschäftigten sind 
verpflichtet, die gesetzlichen Vorschriften und die 
betrieblichen Vorgaben im Arbeitsschutz jederzeit 
einzuhalten. 

+ Health protection, the prevention of accidents and 
the security of production equipment are therefore 
basic goals for the continuous improvement of our 
company. 

+ Executives and employees are obliged to 
permanently follow the legal regulations and the 
company guidelines covering occupational health 
and safety. 

Ressourceneinsatz  
Zur Umsetzung von Arbeitssicherheit und 
Gesundheitsschutz sowie der nachhaltigen Anwendung 
der Leitlinien, Ziele und Regelwerke hat BAUSCH+STRÖBEL 
eine Arbeitsschutzorganisation etabliert, welche als 
übergeordneter Arbeitsschutzausschuss (gemäß §11 
Arbeitssicherheitsgesetz) mit folgenden Mitgliedern 
besetzt ist: 
 
 

+ Sicherheitsfachkraft und Sicherheitsbeauftragte 
+ Vertreter des Arbeitgebers  
+ Betriebsarzt 
+ Betriebsbeauftragter für Brandschutz 
+ hauptverantwortlicher Ersthelfer 
+ zwei Mitglieder des Betriebsrats 
+ ein Mitglied der Vertretung der Menschen mit 

Behinderung 
 
 
 

In regelmäßigen Besprechungen befasst sich dieses 
Gremium mit aktuellen Themen zu Arbeitssicherheit, 
Gesundheitsschutz (z.B. Arbeitsunfälle) und Prävention, 
aufgetretenen Zwischenfällen oder den Ergebnissen und 
den ggf. einzuleitenden Maßnahmen von Selbst-
inspektionen  
 
Weiter sind folgende, spezifische Beauftragte berufen: 
 
 

+ Sicherheitsberater Gefahrgut 
+ Gefahrstoffbeauftragter 
+ Brandschutzbeauftragter 
+ Laserschutzbeauftragter 
+ Verantwortliche Elektrofachkraft 
+ Strahlenschutzbeauftragte gem. §45 

Strahlenschutzgesetz 

Use of Resources 
BAUSCH+STRÖBEL have established an occupational 
health and safety organisation for the implementation of 
occupational health and safety as well as the sustainable 
application of the guidelines, objectives and regulations. 
The health and safety organisation is composed of the 
following members as a higher-level occupational health 
and safety committee (in accordance with Section 11 of 
the Occupational Health and Safety Act): 
 

+ safety officer and safety delegates 
+ Representative of the employer (currently  

Member of the Executive Board 
Production and Logistics) 

+ company doctor 
+ fire safety officer 
+ person in charge of first-aid network 
+ two members of the worker's council 
+ a member of the Representation of people with 

disabilities 
 
In regular meetings, this committee discusses current 
issues regarding occupational health and safety (e.g. work 
accidents) and prevention, the results and the possibly 
required actions of the self-inspections mentioned earlier in 
this chapter or other. 
 
 
Furthermore, the following persons related to Occupational 
Health and Safety are assigned: 
 
+ the dangerous goods safety adviser 
+ the hazardous substances officer 
+ the fire safety officer 
+ the laser safety officer 
+ the qualified electrical technician in charge 
+ the radiation safety officers according to § 45 Radiation 

Protection Act 
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Ermittlung, Beseitigung oder Minimierung von 
Gefahren, Gefährdungen und Risiken 
Die disziplinarischen Vorgesetzten bewerten mit 
Unterstützung durch Sicherheitsfachkraft und Beschäftigte 
Prozesse, Arbeitsplätze, Anlagen, Maschinen und 
Tätigkeiten vor der erstmaligen Durchführung und 
erstellen Gefährdungsbeurteilungen. Auf Basis der 
ermittelten Gefahren legen wir die notwendigen Korrektur- 
und Vorbeugungsmaßnahmen fest und dokumentieren 
diese z.B. in Betriebsanweisungen).  
Die Festlegung geeigneter Maßnahmen erfolgt gemäß der 
STOP-Regel: 

+ Substitution,  
+ technisch,  
+ organisatorisch,  
+ persönliche Schutzausrüstung (PSA) 

Eine weitere Maßnahme zur Minimierung von Risiken ist 
die regelmäßige Wartung und Instandhaltung der 
betrieblichen Anlagen. Zur terminlichen Überwachung 
nutzen wir eine Wartungsdatenbank, in der die Daten aller 
relevanten Anlagen enthalten sind. 
 

Determination, elimination or reduction of perils, 
hazards and risks 
Prior to the first implementation, the disciplinary 
executives evaluate processes, workspaces, installations, 
machines and activities (supported by the safety officer 
and the staff) and prepare risk assessments. Based on the 
dangers determined, required corrective and preventive 
action is defined and documented (safe operating 
procedures, …). 
Suitable measures are determined according to the STOP 
rule: 
 

+ Substitution,  
+ technical,  
+ organizational,  
+ personal protective equipment (PPE) 

Regular maintenance of the factory equipment is an 
additional measure to reduce risks. Schedule supervision is 
done by a maintenance database that includes the data of 
all the relevant equipment. 

Um zu verhindern, dass durch beigestellte oder zugekaufte 
Produkte eine Schädigung erfolgt, verpflichten wir unsere 
Lieferanten, uns frühzeitig ausreichend zu informieren. 
Somit ist gewährleistet, dass wir gefährlichen Gütern mit 
der notwendigen Sorgfalt begegnen und 
Schulungsmaßnahmen einleiten können oder wenn 
möglich auf ungefährliche Alternativstoffe zurückgreifen. 
 
Für Rücksendungen evtl. bereits in Maschinen eingebauter 
und möglicherweise durch Produkt kontaminierter Teile 
zur Reparatur o.ä. sehen wir eine durch den Kunden vorab 
ausgefüllte Unbedenklichkeitserklärung vor. Auf deren 
Basis wird durch das Team Pharma Compliance 
(RTP//PHC) entschieden, ob die gereinigten Teile an B+S 
zurück gesandt werden dürfen. 

To avoid impairments caused by products being either 
purchased or provided by the customer, we commit these 
third parties to sufficiently inform us about possible 
dangers. This ensures that we are able to face hazardous 
goods with the required care, to initiate training action or 
to avail ourselves of harmless alternative material, if 
possible. 
 
For return shipments of parts (for repair or similar 
purposes) already installed in machines that are possibly 
contaminated by product, we require a declaration of no 
objection completed by the customer in advance. On the 
basis of this declaration, the Pharma Compliance 
(RTP//PHC) team will decide whether the cleaned parts 
may be returned to B+S. 
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Betriebsstörungen und Notfälle 
Nach Durchführung aller Maßnahmen verbleibender 
technischer, organisations- oder verhaltensbedingter 
Restrisiken begegnet BAUSCH+STRÖBEL, indem Abwehr-, 
Hilfs- und Rettungsmaßnahmen geplant, schriftlich fixiert 
und periodisch spezifische Einsatzfälle simuliert werden. 
Um bei medizinischen Zwischenfällen wie Verletzungen 
oder anderen körperlichen Beschwerden schnell zu 
reagieren, haben wir in ausreichender Anzahl betriebliche 
Ersthelfer benannt. 
Diese sind gemäß den geltenden Vorgaben der Deutschen 
gesetzlichen Unfallversicherung (DGUV) in Erster Hilfe 
geschult. Die Ersthelfer werden regelmäßige alle zwei 
Jahre neu geschult. 
Um beispielsweise bei Bränden sofort reagieren zu 
können, werden alle betrieblichen Ersthelfer in der 
Anwendung von Feuerlöschern geschult. Auch diese 
dokumentierte Schulung wird regelmäßig aufgefrischt. 
Für Erste Hilfe-Maßnahmen werden in allen Bereichen des 
Unternehmens geeignete Einrichtungen bereitgehalten. 
Ebenso stehen zur Brandbekämpfung 
anforderungsbezogen Feuerlöscheinrichtungen zur 
Verfügung. 

Operational interruptions and emergencies 
BAUSCH + STRÖBEL face residual risks after 
implementation of all determined action related to 
technical aspects, organization or behavior by 
determination and documentation of protective, relief and 
rescue measures. Specific emergency missions are 
periodically simulated. 
A sufficient number of on-site first aiders have been 
appointed to quickly react in the event of medical 
incidences such as injuries or other bodily harm. 
These persons have received first aid training according to 
the valid regulations of the German Accident Insurance 
(“DGUV”). The first aiders take part in refresher training 
every two years. 
To be able to quickly react in the event of fires, for 
example, all on-site first aiders are additionally trained in 
the use of fire extinguishers. Refreshers for this 
documented training also take place at regular intervals. 
 
Suitable equipment to administer first aid measures is 
provided in all areas of the company premises. Moreover, 
equipment for demand-related fire fighting is available. 
 

Mitarbeiterorientierung 
"Vorbeugender Arbeitsschutz ist dann erfolgreich, wenn 
alle Beschäftigten über die erforderliche berufliche 
Eignung, d.h. Fachkompetenz und die notwendigen 
körperlichen und geistigen Voraussetzungen verfügen". 
Dieser Grundsatz wird bei der Einstellung / Umbesetzung 
der Beschäftigten angewandt. 
Damit neu eingestellte, umbesetzte oder mit neuen 
Tätigkeiten betraute Beschäftigte schnellstmöglich das 
erforderliche Fachwissen besitzen, werden diese gezielt 
nach einem dokumentierten Verfahren auch in das Thema 
Arbeitssicherheit und Gesundheitsschutz eingearbeitet, 
unterwiesen und fortgebildet. Etwaiger Schulungsbedarf 
wird beispielsweise durch die regelmäßige Überprüfung 
der Mitarbeiterqualifikation systematisch erarbeitet. 
Gesetzlich geforderte Unterweisungen werden durch die 
Fachabteilungen durchgeführt. Hierzu zählt auch die 
jährlich durchzuführende Sicherheitsunterweisung für alle 
Beschäftigten des Unternehmens. 

Employee orientation 
„Preventive occupational health and safety is effective 
when the entire workforce has the required professional 
aptitude”. This means that all employees feature adequate 
professional competence and the necessary physical and 
mental properties“.  
This principle is applied during personnel hiring / transfer. 
Employees who have recently been hired, transferred or 
entrusted with new tasks are specifically settled in, 
instructed and updated also with respect to health- and 
safety-related issues. This training follows a documented 
procedure so that they acquire the required special 
knowledge as quickly as possible. Any education and 
training needs are systematically evaluated, e.g. by a 
constant review of employee qualification. 
Instructions required by law are conducted by the 
specialist departments. This also includes the annual 
safety briefing for all employees of the company. 
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Aus der Verpflichtung abgeleitet, Gefährdungen von Leben 
und Gesundheit der Beschäftigten zu vermeiden, ist jeder 
Beschäftigte aufgefordert / verpflichtet: 

+ sich sicherheitsgerecht zu verhalten und die
vorgesehenen Arbeitsmittel, Betriebseinrichtungen,
Arbeitsstoffe, Schutzvorrichtungen und persönliche
Schutzausrüstung ordnungsgemäß zu verwenden.

+ sich hygienegerecht zu verhalten und die in unserem
Umfeld vorgesehenen Hygienemaß-nahmen 
umzusetzen.

+ Unfälle, Beinahe-Unfälle, Gefahrstellen, Mängel, etc.
sofort der nächsten Führungskraft und ggf. der
Sicherheitsfachkraft zu melden, und
–falls vorgesehen– entsprechend zu dokumentieren.

+ durch Beseitigung von Gefährdungen oder durch
Hinweise auf Gefährdungen auf sichere
Arbeitsbedingungen hinzuarbeiten.

+ sein spezifisches Wissen einzubringen, um die Sicherheit
und den Gesundheitsschutz am Arbeitsplatz ständig
weiter zu entwickeln.

Derived from our commitment to take all adequate 
measures required to eliminate threats for life or health of 
the workforce, each employee is instructed / committed 

+ to act with the mandatory care and to properly deal with
the provided work equipment, installations, material,
protection devices and personal protective equipment.

+ To act hygienic and to observe the hygiene regulations
valid in our environment.

+ to immediately inform the supervisor and if required the
safety officer about accidents, near-accidents, dangers,
deficiencies and –if necessary– to document them in the
expected manner.

+ to aim at safe working conditions by eliminating perils
and by giving references to them.

+ to contribute with his/her specific knowledge to
continuously further develop the occupational health
and safety aspect.

Prozessorientierung und Kennzahlen 

Sowohl unsere Organisation als auch unsere Prozesse 
unterliegen der kontinuierlichen Verbesserung. Ziele zu 
Arbeitssicherheit und Gesundheitsschutz sind ebenfalls 
Bestandteil unserer Unternehmensziele und werden 
gleichbedeutend mit Qualitäts-, Umwelt-, Energie-
management- und wirtschaftlichen Zielen gewichtet.  
In regelmäßig festgelegten Abständen überprüfen wir 
unsere Vorgaben und stellen so den kontinuierlichen 
Verbesserungs-prozess sicher. Alle Informationen und 
Ressourcen, welche für die Ziel-erreichung erforderlich 
sind, werden zur Verfügung gestellt. 

Process orientation and key figures 

Both our organization and our processes are subject to 
continuous improvement in order to constantly improve 
their confidentiality, integrity and availability. 
Occupational Health and Safety goals are also part of our 
corporate objectives and are weighted equally with 
quality, environmental, energy management or economic 
goals. We review our targets at regular intervals to ensure a 
continuous improvement process. All information and 
resources required to achieve the objectives are made 
available. 
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Um getroffene Festlegungen reproduzieren, nachweisen, 
überprüfen oder verbessern zu können, ist ein gewisser 
Umfang an themenbezogener Dokumentation 
unvermeidbar.  

Hierzu zählen wir mindestens: 
+ Betriebsanleitungen
+ Prozessbeschreibungen
+ Risikobewertungen
+ Betriebsanweisungen
+ Alarmpläne
+ Unfallmeldungen und -berichte
+ Berichte und Maßnahmenpläne aus betrieblichen 

Begehungen
+ Jahresberichte zu Arbeitssicherheit und

Gesundheitsschutz

Zwischenfälle im Unternehmen, die einen Arztbesuch nach 
sich ziehen, melden wir den relevanten Stellen. 

A certain extent of documentation is unavoidable to be 
able to trace back, verify, review and improve 
determinations made.  

This at least includes the following: 
+ Instruction manuals
+ Process descriptions
+ Risk assessments
+ Safe operating procedures
+ Alarm plans
+ Accident notifications and reports
+ Reports and action plans resulting from site inspections
+ Annual reports relating to occupational safety and

health protection

We report incidents in the company that result in a visit to 
the doctor to the relevant parties. 

Ilshofen, 2024-07-12 

Markus Ströbel Thorsten Bullinger Dr. Hagen Gehringer Bernhard Frisch  
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